AN ANALYSIS OF LEXICAL BORROWING
IN ENGLISH DAILIES IN MALAYSIA

ROMARANI MALAKAR

DISSERTATION SUBMITTED IN FULFILMENT
OF THE REQUIREMENTS
FOR THE DEGREE OF MASTERS OF ENGLISH AS A
SECOND LANGUAGE

FACULTY OF LANGUAGES AND LINGUISTICS
UNIVERSITY OF MALAYA
KUALA LUMPUR

DECEMBER 2003

akaa

wﬁﬁﬁ!ﬂ?ﬁl_lwlllltlﬁiﬂ'il‘l'ﬂilljlﬂ

Univ

L

S|

|

il



PERAKUAN TENTANG HASIL KERJA AKADEMIK

Dengan in saya, Romarani Malakar Nombor Pendaftaran TGB00004 mengakui

bahawa naskhah Disertasi yang saya serah bertajuk: An Analysis of Lexical

Borrowings in English Dailies in Malaysia merupakan hasil kerja akademik saya

sendiri kecuali bahan-bahan petikan yang telah dinyatakan sumber asalnya.
Sekian, dimaklumkan.

Yang benar,

Cubnad o

Tandatangan

Nama Calon: ROMARANI MALAKAR
Tarikh: December 2003




ABSTRACT

This dissertation is a study on loanwords that have been borrowed into the English
language and research is confined to two, The New Straits Times and The Star English
language newspapers. Only loanwords are analysed in the study as they already make
up a sizeable corpus. The data for this study has been culled from 28 newspapers,
fourteen from each, over a two-week period, that is from 21 July 2002 to 03 August
2002. The words were taken from four genres namely Sports News, Education News,

Entertainment News and Local News.

The dissertation focuses on the following:
1. Types of loanwords and how they are classified
In this study, only loanwords are discussed and classified according to loanwords and

borrowed phrases in the four genres and semantic domains.

2. The Extent of the Borrowing of Loanwords

The extent of borrowing for each type of loanword was calculated according to each
genre and semantic domain, The loanwords in the semantic domain were analysed by
calculations in the form of percentages. The percentages revealed the number of
borrowing in each type of loanword and pointed out the most predominant type of

loanword.



3. Factors that Influence Borrowing

Features and factors that influence borrowing are discussed.

4. Results and Effects of Borrowing

The borrowings from the four genres namely, Local News, Sports News, Education
News, Entertainment News differed in terms of quantity and type when compared to
existing theories and notions. The findings of this study prove that foreign borrowings

in English newspapers vary according to the genres.

5. Implications of Borrowing

Borrowing from both local and foreign languages show that the English language is still
coming into contact with other languages to express new ideas and concepts. As it is
used in this environment, hence it is prone to change according to the users needs and to
express themselves in respect to their need. This nativization process is therefore

inevitable in the outer circle where English is used.

It is hoped that this study will assist, in some measure, towards an understanding of the

way foreign words, phrases and ideas are borrowed into the English language and the

reasons behind the borrowings.
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ABSTRAK

Kajian tentang ‘non-English language borrowings/loanwords’ dalam suratkhabar
Bahasa Inggeris di Malaysia

Tesis ini merupakan satu kajian tentang ‘non-English language borrowing’ yang
dipinjam dalam Bahasa Inggeris, khususnya di dalam suratkhabar Bahasa Inggeris.
Hanya ‘loanwords’ akan dikaji dalam disertasi ini. Data untuk kajian ini terdiri
daripada 28 naskhah suratkhabar Bahasa Inggeris iaitu ‘The New Straits Times' dan
‘The Star'. 14 naskhah dari setiap satu suratkhabar itu, iaitu dari 21 Julai 2002 hingga 3
Ogos 2002 yang dikaji. Pinjaman didapati dalam empat ‘genre’ iaitu ‘Sports News,

Education News, Entertainment News dan Local News’,

Tesis ini menumpukan perhatian kepada perkara yang berikut:

1. Jenis ‘loanwords’ dan bagaimana mereka diklasifikasikan.

Dalam kajian ini, hanya loanwords dibincangkan sebab ia merupakan gulungan yang
unik dan menarik perhatian ahli kaji bahasa. ‘Loanwords’ ini adalah diklasifikasikan
dari 2 aspek, iaitu ‘loanwords and borrowed phrases in the four genres’ dan ‘semantic

domain’.

2. Keluasan peminjaman ‘loanwords’ atau ‘extent’ peminjaman.

Setiap jenis loanword dari aspek ‘loanwords and borrowed phrases in the four genres’
dan ‘semantic’ dikira. Keluasan atau extent peminjaman dalam aspek ‘semantic’ dikira
dalam peratus. Kiraan peratus menunjukkan kekerapan peminjaman dalam setiap
gulungan loanword dan yang mana gulungan adalah kerap dijumpai didalam

suratkhabar.
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3. Faktor-faktor yang menggalakkan peminjaman

Faktor-faktor dan sebab-sebab yang menyumbang kepada peminjaman dibincangkan.

4. Akibat dan kesan peminjaman

Akibat dan kesan peminjaman dari segi ‘sociocultural’ dan ‘semantic’ dibentang.

5. Implikasi peminjaman

Peminjaman dari dua-dua bahasa serantau dan asing menunjukkan yang Bahasa Inggeris
masih bertemu dengan bahasa-bahasa lain untuk memberi idea-idea and konsep-konsep
baru. Dengan itu Bahasa Inggeris yang digunakan sekarang adalah mengikut kehendak
pengguna dalam keperluan sehariannya, Namun demikian, proses ‘nativization’ tidak

dapat dielakkan dalam penggunaan Bahasa Inggeris di ‘Outer Circle’.

Adalah menjadi harapan bahawa kajian ini dapat membantu sedikit sebanyak dalam
memahami dengan lebih lanjut bagaimana perkataan-perkataan, frasa-frasa dan ide

asing yang dipinjam kedalam Bahasa Inggeris dan sebab-sebab pinjaman ini berlaku.
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